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Naturaed eleganza
NATURE AND ELEGANCE
The naturalness of wood in a modern, refined and elegant collection

the timeless appeal of the material rewrites the style of the surface, and is able to 

combine the inspiration of natural wood with the technical excellence.

LA NATURE ET L’ÉLÉGANCE
Le caractère naturel du bois dans une collection moderne, élégant et raffiné

le charme intemporel de la matière réécrit le style de la surface, et est capable de 

combiner l’inspiration de bois naturel avec l’excellence technique.

NATUR UND ELEGANZ
Die Natürlichkeit von Holz in einem modernen, raffinierten und eleganten Kollektion

die zeitlosen Charme der Materie schreibt die Stil der Oberfläche und in der Lage ist, 

die Inspiration aus Naturholz mit der technischen Exzellenz verbinden.

Tutta la naturalezza del legno in una collezione moderna raffinata ed elegante.
il fascino senza tempo della materia riscrive lo stile della superficie.
Capace di coniugare l’ispirazione naturale con l’eccellenza tecnica.

White
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212LIV1
LIVING WHITE
20x120 - 8”x47”

217LIV1
LIVING WHITE
20x170 - 8”x67”

212LIV2
LIVING GREY
20x120 - 8”x47”

217LIV2
LIVING GREY
20x170 - 8”x67”

212LIV3
LIVING BEIGE
20x120 - 8”x47”

217LIV3
LIVING BEIGE
20x170 - 8”x67”

212LIV4
LIVING BROWN
20x120 - 8”x47”

217LIV4
LIVING BROWN
20x170 - 8”x67”

*Pezzi speciali
special pieces

20 cm 120 cm

3,2cm

3cm

BATTISCOPA
9,5x120 - 4”x47” 

9512LIV001 WHITE	
9512LIV002 GREY	
9512LIV003 BEIGE
9512LIV004 BROWN

GRADINO LINEARE COSTA RETTA 
20x120x3,2x3 - 8”x47”x1”x1.2”

2012LIV101 WHITE	
2012LIV102 GREY	
2012LIV103 BEIGE
2012LIV104 BROWN

I N D O O R

La produzione della serie LIVING avviene tramite l’utilizzo 
di speciali materie prime che consentono di ottenere 
piastrelle particolarmente flessibili.
In questo modo le piastrelle si adattano meglio alle 
condizioni del sottofondo, facilitando di molto la posa e 
ottenendo così pavimenti sempre perfettamente planari.

The series LIVING is produced with special raw materials 
which allow to obtain tiles exceptionally flexible.
In this way the material fits better to the conditions of 
the ground, and facilitates the installation thus achieving 
floors always perfectly flat.
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TECHNICAL FEATURES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

CARATTERISTICHE
TECNICHE

IMBALLI E PESI
PACKING AND WEIGHT

Pz. x Box Mq x Box Kg x Box Box x Pall. Mq x Pall. Kg x Pall.

20x120 - 8”x47” 9,0 4 0,96 18,20 54 51,84 1000,00

20x170 - 8”x67” 9,0 3 1,02 21,00 42 42,84 900,00

NOTE DI POSA
si consiglia una posa 
con 2-3 mm di fuga.

INSTALLATION NOTES
we recommend installation 
with a joint of 2-3 mm.

NOTES D'INSTALLATION
nous recommandons de 
faire installer au moins 
2-3 mm de vol.

INSTALLATIONSHINWEISE
Wir empfehlen die 
Verlegung mit Fuge von 
mindestens 2-3 mm.

Caratteristica tecnica
Technical characteristic
caractéristique technique
Technische EIGENSCHAFT

Norma
Standard

NORM
NORME

VOLORE richiesto
VALUE required
valeur requise

GEFORDERTER WERT

Valore
value

valeur
Wert

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme 

EN ISO 10545-3 0,5%
Conforme
Conforms

Resistenza alle macchie (classi 1-5)
Blots resistance (classes 1-5)
Résistance aux taches (classes 1-5)
Fleckenbeständigkeit (klasse 1-5)

EN ISO 10545-14 3 5

Resistenza alla flessione
Bending strength
Résistance à la flexion
Mechanischer Widerstand

EN ISO 10545-4 35 N/mm2 Conforme
Conforms

Resistenza allo scivolosamento
Slip resistance
Résistance aux glissance 
Rutschhemmung

metodo
method

B.C.R.A.
μ ≥ 0,40

Conforme
Conforms

Resistenza al gelo
Frost resistance
Resistance au gel
Frostbeständigkeit

EN ISO 10545-12

Nessuna alterazione
No change

Aucune altération
Keine Änderung

Conforme
Conforms

DIN 51130

R9
rettificato
retified

moderata
moderate

VARIATIONS
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